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STRUCTURE DE ZACHARIE 9–14 
 

Premier ָאשָּׂמ , « Oracle/révélation prophétique », ch. 9–11 
(1er scénario de guerre en Za 9–10, suivi des oracles de malheurs du ch. 11) 

 
1er scénario de guerre en Za 9–10, composé de trois scènes séparées par des interludes : 
 

v La conquête divine du Levant (9,1-8) 
 
Interlude : L’installation du roi de Jérusalem (9,9-10) 

 
v Le combat d’Israël contre les Grecs (9,11-17) 

 
Interlude : Exhortation en vue de la fertilité du pays, contre les mauvais moyens de 
divination et les mauvais bergers et leaders (10,1-3a, avec un ton plus pessimiste qui 
prépare au ch. 11)  
 
v Le combat de Juda et la restauration des tribus du Nord sur leur territoire (10,3b-12) 

 
Les oracles de malheurs de Za 11, encadrés par deux interludes 

 
Interlude : Problèmes de fertilité et lamentations des bergers (11,1-3) 

 
v Actions symboliques annonçant la guerre, l’exploitation économique, la division entre 

Juda et Israël et un mauvais berger (11,4-16) 
 

Interlude : Malheur sur le mauvais berger (11,17) 
 

 
Deuxième ָאשָּׂמ , « Oracle/révélation prophétique », ch. 12–14 

(deux scénarios de guerre séparés par un interlude) 
 

v 2e scénario de guerre (12,1–13,6) :  
– Jérusalem est attaquée par des nations étrangères puis délivrée par le combat 

des Jérusalémites et des Judéens (12,1-8) 
– Destruction des nations suivie de la diffusion de l’esprit divin et du deuil pour 

le transpercé (12,10–13,1)  
– La communauté est purifiée de la fausse prophétie (13,2-6) 

 
Interlude, 13,7-9 : la purification drastique du troupeau 
 
v 3e scénario de guerre (ch. 14) :  

– Jérusalem est attaquée et pillée par les nations (v. 1-2) 
– Théophanie cosmique du roi guerrier divin transformant la topographie de la 

ville (v. 3-11)  
– Châtiment des nations belligérantes par une plaie (v. 12-15) 
– Établissement d’un culte cosmique à Jérusalem (v. 16-21) 
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Za 9 (TM) Traduction  Structure 
 ךְרָ֔דְחַ ץרֶאֶ֣בְּ ה֙וָהְי־רבַדְ אשָּׂ֤מַ 1
 םדָ֔אָ ןיעֵ֣ ה֙וָהיֽלַ יכִּ֤ וֹת֑חָנֻמְ קשֶׂמֶּ֖דַוְ
ֹכוְ  ׃לאֵֽרָשְִׂי יטֵ֥בְשִׁ ל֖
ֹצ הּבָּ֑־לבְָּגתִּ תמָ֖חֲ־םַגוְ 2   ןוֹד֔יצִוְ ר֣
ֹאמְ המָ֖כְֽחָ יכִּ֥  ׃דֽ
ֹצ ןבֶתִּ֥וַ 3  ף֙סֶכֶּ֙־רבָּצְתִּוַ הּלָ֑ רוֹצ֖מָ ר֛
 ׃תוֹצֽוּח טיטִ֥כְּ ץוּר֖חָוְ רפָ֔עָֽכֶּ
 הּלָ֑יחֵ םיָּ֖בַ הכָּ֥הִוְ הנָּשֶׁ֔רִוֹֽי י֙נָֹדאֲ הנֵּ֤הִ 4
 ׃לֽכֵאָתֵּ שׁאֵ֥בָּ איהִ֖וְ
 ליחִ֣תָוְ הָ֙זּעַוְ ארָ֗יתִוְ ןוֹל֜קְשְׁאַ ארֶ֨תֵּ 5
ֹאמְ  דבַאָ֤וְ הּטָ֑בָּמֶ שׁיבִֹ֣ה־יֽכִּ ןוֹר֖קְעֶוְ ד֔
ָזּעַמֵֽ ךְ֙לֶמֶ֙  ׃בשֵֽׁתֵ אלֹ֥ ןוֹל֖קְשְׁאַוְ ה֔
 ןוֹאְ֥גּ יתִּ֖רַכְהִוְ דוֹדּ֑שְׁאַבְּ רזֵ֖מְמַ בשַָׁ֥יוְ 6
 ׃םיתִּֽשְׁלִפְּ
 ןיבֵּ֣מִ ו֙יצָקֻּשִׁוְ ויפִּ֗מִ וימָ֜דָ יתִֹ֨רסִהֲוַ 7
 הָ֙יהָוְ וּניהֵ֑לֹאֽלֵ אוּה֖־םַגּ ראַ֥שְׁנִוְ וינָּ֔שִׁ
 ׃יֽסִוּביכִּ ןוֹר֖קְעֶוְ הדָ֔וּהיֽבִּ ףלֻּ֣אַכְּ
 בשָּׁ֔מִוּ רבֵֹ֣עמֵ ה֙בָצָּמִ יתִ֤יבֵלְ יתִינִ֨חָוְ 8
ֹבעֲַי־אלֹֽוְ  התָּ֖עַ יכִּ֥ שׂגֵֹ֑נ דוֹע֖ םהֶ֛ילֵעֲ ר֧
 ס ׃יֽנָיעֵבְ יתִיאִ֥רָ
 
ֹאמְ ילִ֨יִגּ 9  תבַּ֣ י֙עִירִ֙הָ ןוֹיּ֗צִ־תבַּ ד֜
ִלַשָׁוּרְי  קידִּ֥צַ ךְלָ֔ אוֹביָ֣ ךְ֙כֵּלְמַ הנֵּ֤הִ ם֔
 רוֹמ֔חֲ־לעַ בכֵֹ֣רוְ י֙נִעָ אוּה֑ עשָׁ֖וֹנוְ
 ׃תוֹנֹֽתאֲ־ןבֶּ רִיעַ֖־לעַוְ

 ס֙וּסוְ םִירַ֗פְאֶמֵ בכֶרֶ֣־יתִּרַכְהִוְ 10
ִלַשָׁוּר֣ימִ  המָ֔חָלְמִ תשֶׁקֶ֣ ה֙תָרְכְנִוְ ם֔
־דעַ םיָּ֣מִ וֹ֙לשְׁמָוּ םיִ֑וֹגּלַ םוֹל֖שָׁ רבֶּ֥דִוְ
ָי  ׃ץרֶאָֽ־יסֵפְאַ־דעַ רהָ֖נָּמִוּ ם֔
 

 יתִּחְלַּ֤שִׁ ךְתֵ֗ירִבְּ־םדַבְּ תְּאַ֣־םַגּ 11
 ׃וֹבּֽ םִימַ֖ ןיאֵ֥ רוֹבּ֔מִ ךְִ֙ירַ֙יסִאֲ

־םַגּ הוָ֑קְתִּהַ ירֵ֖יסִאֲ ןוֹר֔צָּבִלְ וּבוּ֚שׁ 12
 ׃ךְֽלָ בישִׁ֥אָ הנֶ֖שְׁמִ די֥גִּמַ םוֹיּ֕הַ

 יתִאלֵּ֣מִ תשֶׁקֶ֚ הדָ֗וּהְי ילִ֜ יתִּכְרַ֨דָ־יֽכִּ 13
 ךְִינַ֖בָּ־לעַ ןוֹיּ֔צִ ךְִ֙ינַ֙בָ יתִּ֤רְרַוֹעוְ םִירַ֔פְאֶ
 ׃רוֹבִּֽגּ ברֶחֶ֥כְּ ךְיתִּ֖מְשַׂוְ ןוָָ֑י

 קרָ֖בָּכַ אצָָ֥יוְ האֶ֔רָֽיֵ םהֶ֣ילֵעֲ ה֙וָהיֽוַ 14
 ךְלַ֖הָוְ עקָ֔תְִי רפָ֣וֹשּׁבַּ ה֙וִֹהְי ינָֹ֤דאֽוַ וֹצּ֑חִ
 ׃ןמָֽיתֵּ תוֹר֥עֲסַבְּ

 וּל֗כְאָוְ ם֒הֶילֵעֲ ןגֵָ֣י ת֮וֹאבָצְ הוָ֣הְי 15
־וֹמכְּ וּמ֖הָ וּת֥שָׁוְ עלַקֶ֔־ינֵבְאַ וּ֙שׁבְֽכָוְ
 ׃חַֽבְֵּזמִ תוֹיּ֖וִָזכְּ קרְָ֔זמִּכַּ וּ֙אלְמָֽוּ ןִייָ֑

 םוֹיּ֥בַּ םהֶ֛יהֵלֹאֱ הוָ֧הְי םעָ֞ישִׁוֹהֽוְ 16
ֹצכְּ אוּה֖הַ  רֶזנֵ֔־ינֵבְאַ יכִּ֚ וֹמּ֑עַ ןא֣
 ׃וֹתֽמָדְאַ־לעַ תוֹס֖סְוֹנתְמִֽ

 ןָ֙גדָּ וֹי֑פְָי־המַוּ וֹב֖וּטּ־המַ יכִּ֥ 17
 ׃תוֹלֽתֻבְּ בבֵ֥וֹנְי שׁוֹר֖יתִוְ םירִ֔וּחֽבַּ

 
1 Révélation prophétique. La parole de Yhwh (s’installera) 
dans le pays de Hadrakh et (fera de) Damas son lieu de 
repos ; car Yhwh a l’œil sur l’homme et toutes les tribus 
d’Israël. 2 Le territoire de Hamath y sera aussi intégré, (de 
même que) Tyr et Sidon ; car elle est très rusée. 
3 Tyr s’est construit une forteresse ; elle amassé de l’argent 
comme de la poussière, de l’or comme de la boue des rues.  
4 Voici que mon Seigneur en prendra possession ; il jettera 
sa puissance à la mer et elle sera dévorée par le feu. 
5 Ashkelon en sera témoin et sera dans la crainte ; aussi 
Gaza, elle sera saisie de douleurs ; et Ékron, car son appui 
a été confondu. Alors, le roi de Gaza périra, et Ashkelon 
sera détruite. 6 La bâtard habitera à Ashdod et j’éradiquerai 
la fierté des Philistins. 7 J’ôterai son sang de sa bouche et 
ses abominations d’entre ses dents, et lui aussi subsistera 
pour notre Dieu ; il sera comme un chef en Juda et Ékron 
sera comme le Jébusite.  
8 Je camperai auprès de ma maison (tel) une garnison 
contre celui qui passe et repasse ; et l’oppresseur ne 
passera plus sur eux ; car maintenant je regarde de mes 
yeux. 
 
9 Exulte grandement fille de Sion, clame fille de 
Jérusalem ! 
Voici que ton roi vient à toi, il est juste et sauvé, humble et 
chevauchant un âne, un ânon de pure race. 
10 J’éradiquerai le char d’Éphraïm  
et le cheval de Jérusalem ;  
et l’arc de guerre disparaîtra.  
Il annoncera la paix aux nations,  
et son autorité s’étendra d’une mer à l’autre,  
et du fleuve jusqu’aux extrémités de la terre.  
 
11 Aussi, toi [Jérusalem], à cause du sang de ton alliance, 
j’ai libéré tes prisonniers de la fosse sans eau. 12 Revenez 
à la citadelle, prisonniers de l’espérance, aujourd’hui 
aussi on l’annonce, je ferai revenir à toi le double. 
13 Car j’ai tendu pour moi Juda en arc, j’ai encoché [une 
flèche] sur Éphraïm. J’ai brandi tes fils Sion contre tes 
fils Yavan, je te prendrai comme une épée de guerrier. 
14 Alors Yhwh apparaîtra au-dessus d’eux, et sa flèche 
partira comme l’éclair. Mon Seigneur Yhwh sonnera de 
la trompe et il s’avancera dans les tempêtes de Téman.  
15 Yhwh des armées sera un bouclier au-dessus d’eux, et 
ils dévoreront et écraseront les pierres de fronde ; ils 
boiront, mugiront comme (sous l’effet) du vin ; ils seront 
remplis comme la cuve (sacrificielle), comme les coins de 
l’autel. 
16 Et Yhwh leur Dieu les sauvera, en ce jour, son peuple 
sera comme un troupeau de petit bétail. Oui (ils seront) 
des pierres de diadèmes scintillant sur sa terre ! 
17 Oui quel sera son bonheur et quelle sera sa beauté ! Le 
blé [rendra fertiles] les jeunes hommes et le moût rendra 
fertiles les jeunes filles ! 

La conquête 
divine 
 
- en Syrie et en 
Phénicie (1-2) 
 
- avec la 
destruction de 
Tyr (3-4), 
 
 
- l’intervention 
en Philistie 
(5-7) 
 
 
 
- et la protection 
divine sur 
Jérusalem (8) 
 
 
 
Interlude : 
le futur roi de 
Jérusalem, 
garantissant la 
paix et la 
stabilité du 
Levant 
(9-10) 
 
 
La guerre 
contre les 
Grecs : 
- Appel à 
revenir à 
Jérusalem pour 
la défendre (11-
12) 
- Le peuple 
comme armes 
divines 
préparées pour 
le combat (13) 
- La théophanie 
du dieu de 
l’orage et 
combat (14-15) 
 
 
- La victoire et 
la prospérité 
dans le pays 
(16-17) 
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Za 10 (TM) Traduction Structure 
 תעֵ֣בְּ ר֙טָמָ הוָ֤הְימֵ וּל֨אֲשַׁ 1
 םי֑זִיִזחֲ השֶֹׂ֣ע הוָ֖הְי שׁוֹק֔לְמַ
 שׁיאִ֖לְ םהֶ֔לָ ןתִֵּ֣י ם֙שֶׁגֶּ֙־רטַמְוּ
 ׃הדֶֽשָּׂבַּ בשֶׂעֵ֥
 ןוֶאָ֗־וּרבְּדִּ םיפִ֣רָתְּהַ יכִּ֧ 2
 ת֙וֹמלֹחֲֽוַ רקֶשֶׁ֔ וּזחָ֣ ם֙ימִסְוֹקּֽהַוְ
־לעַ ןוּמ֑חֵֽנְַי לבֶהֶ֖ וּרבֵּ֔דְַי אושָּׁ֣הַ
ֹצ־וֹמכְ וּע֣סְָנ ן֙כֵּ  ןיאֵ֥־יֽכִּ וּנ֖עֲַי ןא֔
 פ ׃העֶֹֽר
3a ַ־לעַוְ יפִּ֔אַ הרָ֣חָ ם֙יעִֹרֽהָ־לע
  דוֹק֑פְאֶ םידִ֖וּתּעַהָ
 

3b ִּתוֹא֤בָצְ הוָ֨הְי ד֩קַפָ־יֽכ  
 םשָׂ֣וְ הדָ֔וּהְי תיבֵּ֣־תאֶ וֹ֙רדְעֶ־תאֶ
 ׃הֽמָחָלְמִּבַּ וֹד֖וֹה סוּס֥כְּ םתָ֔וֹא
 וּנּמֶּ֖מִ דתֵָ֔י וּנּמֶּ֣מִ הָ֙נּפִ וּנּמֶּ֤מִ 4
־לכָ אצֵֵ֥י וּנּמֶּ֛מִ המָ֑חָלְמִ תשֶׁקֶ֣
 ׃וֽדָּחְַי שׂגֵ֖וֹנ
 טיטִ֤בְּ םיסִ֨וֹבּ םירִֹ֜בּגִכְ וּי֨הָוְ 5
ִנוְ המָ֔חָלְמִּבַּ ת֙וֹצוּח  יכִּ֥ וּמ֔חֲלְ֨
 יבֵ֥כְֹר וּשׁיבִֹ֖הוְ םמָּ֑עִ הוָ֖הְי
 ׃םיֽסִוּס
 הדָ֗וּהְי תיבֵּ֣־תאֶ ׀ יתִּ֣רְבַּגִוְ 6
 עַישִׁ֔וֹא ף֙סֵוֹי תיבֵּ֤־תאֶוְ
 וּי֖הָוְ םיתִּ֔מְחַרִֽ יכִּ֣ ם֙יתִוֹבשְׁוֹהֽוְ
 הוָ֥הְי י֛נִאֲ יכִּ֗ םיתִּ֑חְַנְז־אלֹֽ רשֶׁ֣אֲכַּ
 ׃םֽנֵעֱאֶוְ םהֶ֖יהֵלֹאֱ
 חמַ֥שָׂוְ םִירַ֔פְאֶ ר֙וֹבּגִכְ וּי֤הָוְ 7
 וּא֣רְִי ם֙הֶיֵנבְוּ ןִייָ֑־וֹמכְּ םבָּ֖לִ
 ׃הֽוָהיבַּ םבָּ֖לִ לגֵָ֥י וּחמֵ֔שָׂוְ
 יכִּ֣ םצֵ֖בְּקַאֲוַ םהֶ֛לָ הקָ֥רְשְׁאֶ 8
 ׃וּבֽרָ וֹמ֥כְּ וּב֖רָוְ םיתִ֑ידִפְ
 םיקִּ֖חַרְמֶּבַוּ םימִּ֔עַֽבָּ ם֙עֵרְָזאֶוְ 9
 ׃וּבשָֽׁוָ םהֶ֖יֵנבְּ־תאֶ וּי֥חָוְ יִנוּר֑כְְּזִי

 םִירַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ ם֙יתִוֹבישִֽׁהֲוַ 10
 ץרֶאֶ֨־לאֶוְ םצֵ֑בְּקַאֲ רוּשּׁ֖אַֽמֵוּ
 אצֵ֖מִָּי אלֹ֥וְ םאֵ֔יבִאֲ ן֙וֹנבָלְוּ דעָ֤לְגִּ
 ׃םֽהֶלָ

ָיּבַּ רבַ֨עָוְ 11  םָ֙יּבַ הכָּ֤הִוְ הרָ֗צָ ם֜
ֹכּ וּשׁיבִֹ֕הוְ םילִּ֔גַּ ֹאְי תוֹל֣וּצמְ ל֖  ר֑
 טבֶשֵׁ֥וְ רוּשּׁ֔אַ ןוֹא֣גְּ ד֙רַוּהוְ
 ׃רוּסָֽי םִירַ֖צְמִ
 וֹמ֖שְׁבִוּ הוָ֔היֽבַּ ם֙יתִּרְבַּגִוְ 12
 ס ׃הֽוָהְי םאְֻ֖נ וּכלָּ֑הַתְִי

1 Demandez à Yhwh la pluie au temps de la 
pluie tardive ; Yhwh fait les orages et la pluie 
d’averse ; il leur donnera à chacun de l’herbe 
dans le champ. 
2 Car les teraphim ont annoncé l’inique, les 
devins ont vu du mensonge et ils annoncent de 
faux rêves, ils consolent en vain, c’est pourquoi 
ils ont erré comme un troupeau, ils seront 
humiliés faute de berger. 
3a Ma colère s’est enflammée contre les 
bergers et contre les boucs j’interviendrai.  
 
3b Oui, Yhwh des armées est intervenu pour 
son troupeau, la maison de Juda, et il fera 
d’eux tel le cheval de sa gloire en guerre. 
4 De lui l’angle, de lui le piquet, de lui l’arc de 
guerre, de lui sortira tout assaillant, d’une 
traite. 
5 Ils seront comme des guerriers foulant la 
boue pendant la guerre, et ils combattront car 
Yhwh sera avec eux et les cavaliers seront 
couverts de honte.  
 
6 Je rendrai forte la maison de Juda et je 
sauverai la maison de Joseph, et je les ferai 
habiter car j’ai eu compassion d’eux et ils 
seront comme si je ne les avais pas rejetés, car 
moi Yhwh leur dieu je leur répondrai.  
7 Ils seront comme un guerrier, Éphraïm, et 
leur cœur se réjouira comme par le vin et leur 
fils verront et ils se réjouiront, et leur cœur 
exultera en Yhwh.  
8 Je les sifflerai et les rassemblerai car je les ai 
rachetés et ils seront nombreux comme ils ont 
été nombreux. 
9 Je les ai semés parmi les peuples et, des 
contrées lointaines, ils se souviendront de moi. 
Et ils feront vivre (lecture au piel, cf. LXX) 
leurs fils et ils reviendront. 
10 Et je les ferai revenir du pays d’Égypte et de 
l’Assyrie je les rassemblerai. Vers le pays de 
Galaad et du Liban je les conduirai, et cela ne 
sera pas suffisant pour eux.  
11 Il traversera la mer hostile, il frappera la 
mer agitée, et toutes les profondeurs du fleuve 
seront asséchées ; la fierté de l’Assyrie sera 
abattue et le sceptre se détournera de l’Égypte. 
12 Je les rendrai fort en Yhwh et en son nom 
ils marcheront (4QXIIg et LXX : se glorifieront, 

וללהתי ), oracle de Yhwh 

Interlude : 
Exhortation pour la 
fertilité dans le 
pays, contre de 
mauvaises formes de 
divination et de 
mauvais chefs (1-
3a ; cf. ch. 11) 
 
 
 
 
 
Puissance et 
combat de Juda 
(3b-5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La restauration de 
Joseph/Éphraïm 
(6-12) : 
- la victoire 
judéenne apporte 
délivrance, 
restauration et joie 
aux tribus du Nord 
(6-7) 
 
- et les nombreux 
fils d’Éphraïm 
dispersés peuvent 
désormais revenir au 
pays (8-12) 
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